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Every child should own a hundred books by the age of five. To that end, Book Dash gathers creative professio
volunteer to create new, African storybooks that anyone can freely translate and distribute. To find out mo:
download beautiful, print-ready books, visit bookdash.org.
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This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 Licence (http://creativecommons.org/
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made. You may do so in any reasonable manner, but not in any way that suggests the licensor endorses
you or your use.

No additional restrictions: You may not apply legal terms or technological measures that legally restrict
others from doing anything the license permits.

Notices: You do not have to comply with the license for elements of the material in the public domain or
where your use is permitted by an applicable exception or limitation.
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material.
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“Ke letsatsi e lebotse;” go realo Tate. .
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“Re Saleng morago,” go realo
‘dinonyana. |

& ! 4
.
e A\
-
‘:“ Pt ¥
{
TR =y N
3 ,‘ 1 ¥ - 4
. A w
1
A ‘#‘ €
Y
j ¢ e
! .
0
2y
A S
. A L
i
. s ",\ ' - {
. el / *
5 y 3 ¥ it
/ : . ; ik
X 'y . A A 3 5 W : . Y
a-beautiful-day_interior.indd 11

4

&
®. e .
X, v \ 4

e

( s-\ i ‘4‘

2020/07/02" 23:38 ‘ i




¢
X
. “ % Py
S S &
i i
3 X ¥
- Y
’ "‘ - 1 3 5 s 3
- at’
£
; AL {
/

a-beautiful-day_interior.indd 12

v
P!
/s

s 2020/07/02 23:38" | -



‘ a-beautiful-day_interior.indd

3=t

i
 §
¢
e
-
4
*
43
3
-
VN
X
a
R
Y Y

2020/07/02" 23:38 '-‘ 3



-

“Nka go sia go fihla mohlareng wola,” go
realo Thapelo.
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“Ke fentse, ke fentse,” go realo Tonki.

“Ga se toka,” go realo Kagiso. “O na le
maoto a mane.”
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